
Όπως προκύπτει από τη διατύπωση του άρθρου 23, παράγραφος 2,
στοιχείο α', της οδηγίας, προβλέπεται ένα σύστημα για την εκ των
προτέρων έγκριση των τιμολογίων δικτύου ή, εν πάση περιπτώσει,
των μεθόδων για τον υπολογισμό τους. Η Σουηδία υποστήριξε
ρητώς ότι η ισχύουσα σουηδική ρύθμιση για τον υπολογισμό των
τιμολογίων δικτύου, καθώς και τα κριτήρια που πρέπει να πληρούν
τα τιμολόγια δικτύου, βασίζονται σε ένα σύστημα στο οποίο η
εποπτεία διενεργείται εκ των υστέρων, αλλ' ότι μελετάται η
εισαγωγή ενός νέου συστήματος που να περιλαμβάνει μια εκ των
προτέρων έγκριση και ότι πρόκειται να υποβληθεί σχετικό νομο-
σχέδιο στο Κοινοβούλιο μέχρι τον Ιούνιο του 2008.

Με βάση τα προεκτεθέντα, η Επιτροπή θεωρεί ότι η Σουηδία δεν
μετέφερε ορθώς την οδηγία 2003/54/ΕΚ στο εθνικό της δίκαιο,
ιδίως δε τα άρθρα 15, παράγραφος 2, στοιχεία β' και γ', και 23,
παράγραφος 2, στοιχείο α'.

(1) ΕΕ L 176, σ. 37.
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Προδικαστικό ερώτημα

Έχουν τα άρθρα 2, παράγραφος 2, στοιχείο α', 3, παράγραφος 1
και 7, παράγραφος 2, της οδηγίας 2004/38 για την τροπο-

ποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) 1612/68 και κατάργηση των
οδηγιών 64/221/ΕΟΚ, 68/360/ΕΟΚ, 72/194/ΕΟΚ, 73/148/ΕΟΚ,
75/34/ΕΟΚ, 75/35/ΕΟΚ, 90/364/ΕΟΚ, 90/365/ΕΟΚ και
93/96/ΕΟΚ (1) την έννοια ότι αφορούν μόνον τα μέλη της οικογέ-
νειας που απέκτησαν την ιδιότητα αυτή πριν από την ημερομηνία
κατά την οποία ο υπήκοος της Ένωσης που επιθυμούν να συνοδεύ-
σουν ή να συναντήσουν άσκησε το δικαίωμα κυκλοφορίας που του
παρέχει το άρθρο 39 της Συνθήκης ΕΚ ή, αντιθέτως, κάθε πολίτης
της Ένωσης που άσκησε το δικαίωμα ελεύθερης κυκλοφορίας και
εγκαταστάθηκε σε άλλο κράτος μέλος από το κράτος της ιθαγένειάς
του έχει το δικαίωμα να τον συναντήσει κάποιο μέλος της οικογέ-
νειάς του χωρίς αυτό να υπόκειται σε προϋπόθεση ως προς τον
χρόνο αποκτήσεως της ιδιότητας αυτής;

(1) Οδηγία 2004/38/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβου-
λίου, της 29ης Απριλίου 2004, σχετικά με το δικαίωμα των πολιτών της
Ένωσης και των μελών των οικογενειών τους να κυκλοφορούν και να
διαμένουν ελεύθερα στην επικράτεια των κρατών μελών, για την τροπο-
ποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) 1612/68 και την κατάργηση των οδηγιών
64/221/ΕΟΚ, 68/360/ΕΟΚ, 72/194/ΕΟΚ, 73/148/ΕΟΚ, 75/34/ΕΟΚ,
75/35/ΕΟΚ, 90/364/ΕΟΚ, 90/365/ΕΟΚ και 93/96/ΕΟΚ (ΕΕ L 158,
σ. 77).
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